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Proposition de loi visant à renforcer la
démocratie et la crédibilité du
politique après les élections

Wetsvoorstel ter versterking van de
democratie en de politieke geloofwaar-
digheid na verkiezingen

(Déposée par M. Danny Pieters et consorts) (Ingediend door de heer Danny Pieters c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée à la Chambre des
représentants le 28 juin 2002 (doc. Chambre, no 50-
1898/1).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 28 juni 2002 in de Kamer van
volksvertegenwoordigers werd ingediend (stuk Ka-
mer, nr. 50-1898/1).

Par le passé, l'électeur a pu constater à l'issue de
chaque élection que les députés qu'il avait élus
n'exerçaient pas nécessairement la fonction pour
laquelle il les avait mandatés. Le fossé entre le citoyen
et le politique ne s'en creuse que davantage.

In het verleden stelde de kiezer telkenmale weer
vast dat de door hem verkozen volksvertegenwoor-
digers niet altijd het ambt opnamen waarvoor de
kiezer hem de opdracht gaf. De kloof tussen burger en
politiek wordt hierdoor nog meer versterkt.

Nombre d'excellences siégeant dans un organe
exécutif se présentent à une élection pour ensuite,
après avoir été mandatés par l'électeur, renoncer au
mandat qui leur a été attribué démocratiquement.

Menig uitvoerend excellentie plaatst zichzelf bij een
verkiezing op een lijst om nadien, na mandatering
door de kiezer, te verzaken aan de hem democratisch
toegewezen opdracht.

L'électeur se sent ainsi dupé lorsqu'il constate
qu'une figure de proue cède le mandat qui lui a été
conféré par un vote démocratique à son suppléant.
L'électeur n'est pas pris au sérieux.

De kiezer wordt op die manier bedrogen en kan
enkel op de zijlijn toekijken hoe een prominent
politicus zijn door een democratische stemming
verkregen mandaat doorgeeft aan een opvolger. De
kiezer wordt zo niet au sérieux genomen.

Il n'y a pas si longtemps, le gouvernement a décidé
de limiter l'incidence du vote en tête de liste, afin de
conférer plus de poids au choix de l'électeur et de lui
donner un sentiment de reconnaissance. Ce même élu
a cependant encore la possibilité de « changer de
locomotive ».

Niet zo lang geleden werd beslist de impact van de
lijststem te beperken, om zo de kiezer meer inspraak te
geven en een gevoel van herkenning te geven. Doch
diezelfde verkozene heeft nog steeds de mogelijkheid
« van locomotief te veranderen ».

Il est évidemment loisible à chacun de changer
d'avis et de se porter candidat à un autre niveau de
pouvoir, mais la présente proposition a pour objet
d'assortir ce changement de conséquences tout à fait
normales dans une démocratie représentative.

Het staat uiteraard iedereen vrij van gedachte te
veranderen en zich voor een ander beleidsniveau
kandidaat te stellen, maar dit voorstel wil hier
consequenties aan verbinden die niet meer dan nor-
maal zijn in een representatieve democratie.

5 - 512/1 5 - 512/1



Le suffrage recueilli par un politique est associé à sa
personne et cette personne ne peut en faire un usage
abusif.

Een stem die een politicus haalt, hangt vast aan zijn
persoon en hier mag die persoon geen misbruik van
maken.

Surtout dans un pays comme le nôtre, il est essentiel
d'accroître la transparence et d'éviter la confusion dans
le chef de l'électeur.

Vooral in een land als het onze is het van kapitaal
belang de transparantie te vergroten en de verwarring
van de kiezer te vermijden.

En résumé : celui ou celle qui est candidat(e) sur
une liste devra exercer effectivement son mandat en
cas d'élection.

Om een lang verhaal kort te maken : een politicus
die zich kandidaat stelt op een lijst, moet ook effectief
zijn mandaat opnemen wanneer hij verkozen wordt.

Le candidat à un mandat électif qui exerce un
mandat ou une fonction incompatible avec ce mandat
est censé avoir démissionné de cette fonction ou de ce
mandat.

Wie zich kandidaat stelt voor een verkozen man-
daat, terwijl hij een met dit mandaat onverenigbaar
mandaat of ambt vervult, wordt bij verkiezing geacht
van rechtswege ontslag te hebben genomen uit dit
onverenigbaar ambt of mandaat.

Danny PIETERS.
Armand DE DECKER.
Wouter BEKE.
Frank VANDENBROUCKE.
Bart TOMMELEIN.
Liesbeth HOMANS.

*
* *

*
* *

5-512/1 - 2010/2011 ( 2 )



PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet

Art. 2 Art. 2

L'article 6 de la loi du 6 août 1931 établissant des
incompatibilités et interdictions concernant les minis-
tres, anciens ministres et ministres d'État, ainsi que les
membres et anciens membres des Chambres législa-
tives est remplacé par la disposition suivante :

Artikel 6 van de wet van 6 augustus 1931 houdende
vaststelling van de onverenigbaarheden en ontzeggin-
gen betreffende de ministers, gewezen ministers en
ministers van staat, alsmede de leden en gewezen
leden van de wetgevende kamers, wordt vervangen als
volgt :

«Art. 6 — Le membre de la Chambre des
représentants ou du Sénat déclaré élu, après les
élections, dans une autre assemblée législative est
présumé de plein droit et irréfragablement avoir
démissionné de son mandat de membre de la Chambre
dont il faisait partie.

«Art. 6. — Elk lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, elk lid van de Senaat dat ver-
kozen wordt verklaard na de verkiezingen voor een
andere wetgevende vergadering, wordt van rechts-
wege en onweerlegbaar geacht ontslag te hebben
genomen uit zijn mandaat als lid van de Kamer
waartoe hij behoorde.

L'alinéa 1er s'applique également aux membres qui
ont cessé de siéger, visés à l'article 1erbis. »

Het eerste lid is ook toepasselijk op de leden die
ophielden zitting te hebben, als bedoeld in
artikel 1bis. »

Art. 3 Art. 3

Un article 6bis, libellé comme suit, est inséré dans
la même loi :

In dezelfde wet wordt een artikel 6bis ingevoegd,
luidend als volgt :

«Art. 6bis. — Tout ministre ou secrétaire d'État du
gouvernement fédéral est présumé avoir démissionné
de sa fonction au moment où il est déclaré élu dans
une assemblée législative des régions ou communau-
tés. »

«Art. 6bis. — Elke minister of staatssecretaris van
de federale regering wordt van rechtswege geacht uit
zijn ambt ontslag te hebben genomen op het ogenblik
dat hij verkozen wordt verklaard voor een wetgevende
vergadering van de gewesten of gemeenschappen. »
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